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B craThe paccMaTpuBaeTCs SIBJeHUE MEePEKTIOUEHMs! sI3bIKOBbIX KOJIOB — TOIEpe-
MEHHOTO YIIOTPeGJeHUs] B PeUM WIM MUCbMeE ABYX MM Gojiee SI3BIKOB, C IIEJIbIO
MaKCMMaJIbHO YETKO TepefaTh CBOK MBIC/Ib, BOCIIOJIb30BABUINCE Haubosee MO -

XOOSIIMM OJIsT 3TOT'0 43bIKOM M3 T€X, KOTOPbIMU BJIa€eT I‘OBOpHH.U/IVI.

KnroueBbie c10Ba: SI3bIKOBOV KOHTAKT, KOHTAKTHBIE SI3BIKU, NnepeK/IrnYeHnss KO-

OB, 3aMMCTBOBaHIeE JIEKCUKIU, OUIMHTBU3M.

Code-switching (repekmntoueHne KogoB, ganee — CS) mpoucxoguT Mpu pa3sHOTO poa SI3bIKO-
BbIX KOHTAKTaX ¥ OKa3bIBaeT BIMSIHME HA M3MeHeHue si3bIka. YacToit 06/1aCcThi0 BO3HUKHO-
BeHust CS MoXkeT ObITh Cpefa MMMUTPAHTOB, PETMOHAIbHbIE MEHBIIMHCTBA, MY/IbTUIVHT-
BaJIbHBIE cO06IIecTBa. [Tos1araior, UTo MepeKIoueH e KOILOB ITPOUCXOAUT KaskAbIii pa3, KoTma
SI3bIKOBbI€ I'PYMITIbI-MEHbIIVMHCTBA BCTYIAIOT B KOHTAKT C SI3bIKOBOV 'PYMIIO-HOCUTENbHU-
1eii 6oJsiee pacrpoOCTPaHEHHOTO SI3bIKA, NTPUYEM HEMPEMEHHO B YCIOBUSX CTPEMUTETbHBIX
COLIMAJIBbHBIX TTIepeMEH [4, ¢. 2]. Ipyrue ucciefoBaTenu, HalIpoTUB, ONUCbIBAIOT CS KaK OT/In-
YUTETbHYI0 UYepPTy CTaOWIbHOTO OMIMHIBM3MA B SI3BIKOBBIX COOOINECTBAX, YIE€HbI KOTOPbIX
OJMHAKOBO XOPOIIIO BIaAEI0T 060MMU SI3bIKaMM [6)].

COILIMONMHTBUCTDI, KaK MPaBWIo, Bcerma paccMaTpuBaiu CS Kak sIBieHVe HEeloCPeICTBEHHO
Pa3roOBOPHOTO sI3bIKa, HO €ro CJIeAbl TAKKe MOKHO HAlTU M B MMUCbMEHHBIX TEKCTAX, OTHO-
CSIIMXCST K PasaMYHbIM McTOpuuecKuM Tepuonam [8, 9]. Cpenu Hambosee 06IIEN3BECTHBIX
MIPMMEPOB MOKHO Ha3BaTh CJIEAYIOIIVE BAPMAHTDI IIEPEKITIOUEHMST MEXKIY SI3bIKAMMA:

e MEXAy JIaTbIHbIO U TpeueckuM SI3bIKOM B MucbMax LlyiiepoHa cBoeMy IpyTy ATTUKY
(Atticus);

e TIepeKyoueHMe MeXAY (GpaHIy3CKMM UM UTAIbSHCKMM SI3bIKaMM B BeHelnaHCKOM
manyckpurite [Tecau o Ponmanze 14-1o Beka;

e  MEXIy HEMEIKMM SI3bIKOM M JIAThIHBIO B paboTax JiMHrByucTa 17 Beka lllortemnyca [7];

& MeXny QHIVIMIICKUM U CbpaHLIYBCKI/IM SI3bIKaMM B pdae CpeaHEBEKOBBIX TEKCTOB.

V3 Hamboree GIM3KUX M 3HAKOMbBIX PYCCKOSI3IYHBIM YMTATENSIM ITPUMEPOB CTOUT HA3BaTh
pomaH «BoitHa u Mup» JI. H. TosicToro, B KOTOpOM MPUCYTCTBYeT obuamne mnpumepoB CS B
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pa3roBOpHOI peun (Hayajo poMaHa B cajioHe AHHBI [TaBioBHbI Illepep u ap.), KOrma pedb
PYCCKUX IBOPSIH IPENCTaBIIsIET COO07 IoriepeMeHHOe 001eHe Ha PyCCKOM M hpaHITy3CKOM,
TIPOMCXOASIIEe B COOTBETCTBUM C SI3bIKOBBIMM HOPMaM¥ 000MX SI3bIKOB:

"AnHa ITaByioBHa, yBUIeB IIbepa, TPOHY/IA ero MajblieM 3a pyKaB. — Attendez, j’ai des vues sur
vous pour ce soir. — OHa B3IVIsSIHy/Ia Ha JJIeH U yIbIOHYmach eit. — Ma bonne Helene, il faut,
que vous soyez charitable pour ma pauvre tante, qui a une adoration pour vous. Allez lui
tenir compagnie pour 10 minutes. A 4To6 BaM He OU€Hb CKyUYHO ObLIIO, BOT BaM MUJIbIi Ipad,
KOTODBIV He OTKaXKeTCs 32 BaMMU ciaefoBaTs' [Tosnctoi].

TeM He MeHee, KOT/a Te Ke caMble TIepcoHaxky ToJICTOTO YIIOTPeOISIOT B CBOEI peun Takue,
M3HAYAJIbHO TIPUIIEIIINe B PYCCKUII U3 OPYTUX SI3BIKOB, CJIOBA Kak: Tpad, pecKpumT, Mu-
HUCTP, TOIUTHUKA, TBapAMS — Mepel HaMy HaJUI0 3aMMCTBOBAHMs, afaniTMPOBAHHbIE TOf,
HOPMBI PYCCKOTO $i3bIKa (Cp. HAMpP. CMSTYeHMe TTPOU3HOIIEHUS COITIaCHBIX TTepes, «e», peLyK-
IS TVIACHBIX B Oe3yJapHOM ITOJIOKEHUY, CKIOHEHME M IpaMMAaTUYECKUii POJ, CYIIeCTBU-
TeJIbHBIX, CIIPSDKEHME TVIaroioB 1 T. 1.). Cp. Takke: "— BpICHITIbTE HA CTOJ Balll Tabak, — CKasaj
19 odwuiiep desole [oropuenHbiit]" (A. U. TepiieH. "Bbioe u gyMbl"; COXpaHeH MOPSILOK CJIOB,
CBOJICTBEHHBIN (PaHITy3CKOMY SI3bIKY, C ITOCTIIO3UIIMEN OIpemeseHNs; T0-PyCCKU BepHee
ObLI0 OBI: CKasal ozopueHHslli oduiep); "CoBeplinB MpeaBapuUTeIbHO eBporieiickoe shake
hands, o# [[1aBen IleTpoBuu]| Tpu pasa, MO-PyCcCcKH, MOLETOBAJICSI C HUM [[JIEMSIHHUKOM]..."
(W. C. Typrenes. "OTIpl U AeTu" — cOIaCOBaHME MO CpefHEeMYy POAY TOACKa3aHO PYCCKUM
aHaJIOTOM aHIVIMIicKOTOo cioBocoueTanus: shake hands — pykonoskatue) [1, c. 18-19].

[TomuMo Tpouero, K Hauboee 06MXOIHBIM ITPUMepPaM IepeKITIoUeHMs] KOAOB B JTUTepaType
OTHOCUTCS TakKe «Mst po3bl» YMb6epTo JKo: CanbBaTope (OOVMH U3 ITepCOHaskei) Moab3yeT-
€SI MYJIbTWJIMHTBAJIbHBIM XaproHoM. Cp. Takke: Xyo0sKHUK-HOBATOP 310Xy Bo3poskaenust SIH
Bau Diik ocTaBMI Hafl CBOMM aBTOIIOPTPETOM B TIOpHaHe MOAMNCh ,Als ich kann® Ha Hemerr-
KOM, a TaKke aHJIOTMYHYIO HAAIMCh HA IPEYECKOM SI3bIKe (CUMTAETCs], YTO CAeNaa 3TO OH
MIPOCTO C IeJIbIO TPOIEMOHCTPUPOBATH CBOIO SPYAMUIIMIO).

OpHMM M3 BaXKHBIX TIOC/IEACTBUI SIBJIEHUS TIePeKII0UeH ST SI3bIKOBBIX KOZIOB SIBJISIETCS] M3Me-
HEeHMe, KOTOPOe JaHHbI IMPOIeCC 0Ka3bIBaeT Ha SI3bIK. TpaHchOpMaIysl SI3bIKa MOXKET ObITh
KaK MeJJIeHHbIM, TTIOCTEITEHHbIM, TaK U OBICTPHIM SIBJIEHMEM U MOXKET 3aTPOHYTb BCE aCIeK-
ThI sI3bIKa. TaK, SI3bIK MOXKET IpeTepIieTh pa3uTeabHble M3MeHEeHUs 3a Nepuo, XKU3HU He-
CKOJbKMX TTOKOJIEHMIA JII0f e, VI, B HEKOTOPBIX CIy4yasx, Jaske B TeueHMe XU3HU OFHOTO
yesoBeKa [5]. 3aMeTUTh JaHHBI Tpoliecc ObIBaeT Helerko, T.K. U3-3a SIBJIeHUS MTOBCeJHEB-
HOTO, [TOBCEMECTHOTO TePeKII0YeHNsT KOJOB MOKHO YITYCTUTb M3 BUY, UTO SI3BIK ITOTEPSIT TY
VIV MHYIO CBOIO YEPTY U CTasl 6efHee B JIEKCMUECKOM WU rpaMMaTnyeckoMm riaHe [10].

HpI/IHLH/[l'IOM IepeKIouYeHNa A3bIKOBbIX KOO OB ABJISIETCS BO3MOXHOCTb HECKO/JIbKUX BapMaH-
TOB ITPOTEKaHMS CaMOTO ITponecca CMeIleHNs SI3bIKOB. Haunboee BQDOSITHbIﬁ "3 HUX TOT, B
paMKaX KOTOpPOTIo 3a[eMICTBOBAHHbIE SI3bIKM HE M3MEHSIOTCS, HO BHYTPMU S3bIKOBBIX BbICKA-
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3bIBAaHMII B paMKaxX OOLIeHMSI TTONepEeMEHHO Ha HECKOJbKMX SI3bIKAX JIIOAU MU3bSICHSIOTCS
BIlepEMEIIKY: HallpMeD, IepBasi YaCTh BbICKa3bIBAHMS IIPUBOLUTCSI HA OGHOM sI3biKe (511), a
BTOpas Ha apyroM (512). iMmeHHO B 3TOM cjiydyae peub uaeT o CS:

Es war Mr Fred Burger, der wohnte da in Gnadenthal and he went out there one day and
Mrs Roehr said to him: Wer sind den die Médnner do her? [2, c. 112].

31.ech TOBOPS NI MOOYEPEHO MEePEKITIOUAETCS MEXAY HEMEIIKUM U aHITIUICKUM SI3bIKAMU.
Pa3zymeeTcsi, BO3MOXXEH M TaKOI BapMaHT, KOT[a y4aCTBOBATh B IMPOLIECCE MOTYT U 3 sI3bIKa
(majee KypCUB — WUTAJIbSIHCKMIA SI3bIK, SKMPHBIA MIPUGDT — MCIIAHCKUIA SI3bIK, OOBIYHBIN

MPUQGT — aHIVIUIACKUI SI3BIK):

Un giorno normale en la city la cosa che me sorprende de Australia que el lunes el martes
el miercoles tu va a la city plenty people [3, c. 69]. (O6b1uHbIN HeHb B ropone. PakT, yauB-
JSIIOUIMIA MEHSI B ABCTpa/IMN: B TIOHEAEIbHUK, BTOPHUK, CPey Thl UIEllb B TOPOJ, a OH I0-
JIOH JIIOZETA).

B ceromHSIIHMX peanusix, BlageHne IByMs Wiy 6ojiee si3bIKaMy Ha XOPOIIIeM YPOBHE YKe He
SIBJISIETCSI PEOKOCTHIO. BO MHOTMX 00pa30oBaTeNbHbIX YUPEKIEHNSIX [0 BCEMY MUPY Y esieT-
Cs1 TIOBbIIIEHHOE BHMMaHMe M3Y4eHMI0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. Bce 3T0 00yciaBiamBaeT cTpe-
MUTEbHOE Pa3BUTHME TAKOTO SIBJIEHUS KaK MepeKIToueHne MeXIY SI3bIKaMy B peu. AKTUB-
HOe T0Jb30BaHMe COLMAIbHBIMU CETSIMMU, OOLIeHNe OHJIaliH, B YUIOBUSIX KOTOPOrO, 3a4a-
CTy10, IpuberaioT K HeopMaybHBIM SI3BIKOBBIM (OpPMaM — BCE 3TO CIIOCOOCTBYET CTPEeMMU-
TEJTbHOMY PpacIpOCTpaHEeHMIO IIpollecca MepeKIoueHuss KOmoB. B paMKax CTaTby ObLIU
ouepueHbl OCHOBHbIE acmeKThl code-switching, puBeneHbl HEKOTOpbIE U3 Haubosee SIPKUX
MIPUMEPOB M3 JIUTEPATYPHI.
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The article touches upon the phenomenon of switching language codes — the al-
ternating use of two or more languages in speech or writing, in order to convey
your thought as clearly as possible, using the most appropriate language from
those that the speaker is able to speak.
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